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

 is the vocative masculine singular from the doubling of the proper noun SIMWN, meaning “Simon, Simon” and referring to Peter.  Then we have the particle attention IDOU, meaning “behold, pay attention, notice.”  This is followed by the nominative subject from the masculine singular article and proper noun SATANAS, meaning “Satan.”  Then we have the third person singular aorist middle indicative from the verb EXAITEW, which means “to ask for.”


The culminative aorist regards the action in its entirety as a fact with emphasis on its completion.  This is brought out in translation by use of the English auxiliary verb “has.”


The middle voice is a dynamic/indirect middle, which emphasizes the personal responsibility of Satan in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“Simon, Simon, behold, Satan has asked”
 is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to all the disciples.  Next we have the genitive neuter singular articular aorist active infinitive of the verb SINIAZW, which means “to sift.”


The aorist tense is a constative/futuristic aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Satan intends to produce the action.


The articular infinitive is an infinitive of purpose.

Finally, we have the comparative use of the conjunction HWS, which means “as, like” plus the double accusative of the thing from the masculine singular article and noun SITOS, meaning “wheat.”

“to sift you [the eleven disciples] like wheat;”
Lk 22:31 corrected translation
“Simon, Simon, behold, Satan has asked to sift you [the eleven disciples] like wheat;”
Explanation:
1.  “Simon, Simon, behold, Satan has asked”

a.  Luke introduces a new thought, which is probably related to the same timeframe as the rest of this context, but is clearly a different subject.


b.  Jesus addresses Peter by his formal, legal, birth name rather than Jesus’ ‘pet name’ Peter.  The formality of the subject matter Jesus is about to address calls for the serious appellation of ‘Simon’.  Not only does Jesus use Peter’s formal Jewish name, but also doubles it, indicating the definite seriousness regarding what Jesus is about to say.


c.  On top of this, Jesus adds the particle of attention, IDOU, which is a verbal warning to pay serious and close attention to what is about to be said.  It is like the Captain of the ship saying through the intercom, “Now hear this” or the Army drill sergeant shouting, “Attention.”  What follows is so important that Simon Peter must pay close attention and seal the following thought into his soul for his own protection.


d.  The phrase “Satan has asked” has so many implications it is staggering:



(1)  Jesus doesn’t assume or imply, but recognizes Satan as a real being, a real person, and a real actor on the stage of human history.  Satan is not some fanciful made-up figure by religious clerics to spread mystical and magical myths.  He is a real person with real motives and a real agenda, which includes opposition of God and all who trust in God.



(2)  Satan is involved in human history and in the affairs of man.  He is especially interested in attacking God’s human leaders on earth.



(3)  Satan is paying far closer attention to believers with the motivation to harm believers than unbelievers.  He already has control and ownership of unbelievers, and therefore, isn’t much interested in what they think, say, or do.



(4)  Satan has a plan and desire to attack believers, and he is actively carrying out that plan and purpose throughout history.  We see a former example of this in the story of Job.  (Read Job, chapters 1-2.)



(5)  Satan is not God, is not omnipresent, and therefore, can only deal with one person at a time.  However, just as God has guardian angels for each of us, so Satan probably has attack angels for each of us as well—Satan’s counterfeit of God’s plan.



(6)  Satan has to ask God for permission to do anything to a believer.  Believers are under the protection of God, who will not permit a single hair of our head to be harmed.  However, Satan does desire to test and try the faith and doctrine of believers, which is exactly what he wishes to do to the disciples.  Satan is not asking to harm the disciples, but to test their faith to prove their unfaithfulness, doubt, fear, cowardice, and hypocrisy.



(7)  What Satan has done in the past, he is still doing now.  The leopard has not changed his spots.  He is still actively asking God on a periodic basis to test the faith of someone, somewhere.  What is his purpose in all this testing of believers?  He is desperately trying to discredit the faith of people testifying on behalf of God against Satan in Satan’s appeal of his sentence to the lake of fire.  He is still trying to prove through the failure of believers that people don’t really believe in God or trust His faithfulness.



(8)  How did Jesus know what was going on between God the Father and Satan in heaven at this moment?  God the Father or God the Holy Spirit had every right to inform the Lord of what was occurring.  Jesus didn’t necessarily need to depend on His deity to know this.  Remember that Philippians clearly states that the Lord emptied Himself of the use of His divine attributes for His own benefit during His incarnation.  However, even if He did use His omniscience to know what Satan was doing at this moment, it was not done for His own benefit, but for the benefit of Peter.



(9)  The fact Satan had to ask God for permission indicates God’s control of human history, and Satan’s continuing subordination to the authority of God even though he has rebelled against God and rejected His authority.  Satan can reject all he wants, but God is still sovereign and Satan can only do so much against Him.



(10)  Satan seeks to hurt God through hurting those who believe in Him, but he is not allowed to do anything and everything he wants.  God is still in control and still protecting us even in times of testing.  None of us is tested beyond our ability to pass the test.



(11)  Satan can shake our faith in God, but he cannot take away our eternal salvation and eternal security.  Peter may be shaken for a short time, but he does not lose his salvation because of it.



(12)  There really is an angelic conflict going on behind the scenes of human history, and whether we like it or not, we will be tested.  But with the test comes the way to pass the test, and none of us are tested beyond our ability to pass the test.

2.  “to sift you [the eleven disciples] like wheat;”

a.  Satan has asked permission from God the Father to sift the disciples like wheat.  Sifting is a verbal metaphor or word picture for testing someone through adverse circumstances.  The sifting will take place in the soul of Peter and the other disciples as demonstrated by their united fleeing at the arrest of Jesus.  Instead of standing and staying with Him at the point of His arrest, they all run away as cowards.  Nine of them will go into hiding.  One of them will recover and follow in support of Jesus.  One of them will seem to recover, but will angrily repudiate Jesus in abject failure.  All eleven will be sifted or have their faith severely shaken—some more than others.  “The expression is clearly a type of figurative usage and in many languages must be translated as ‘to test you’ or ‘to test you so as to separate the good from the bad.’”


b.  One critical word here is the accusative direct object from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you” and referring to all the disciples.  The sad thing about the English “you” is that it is the same “you” in the singular and plural.  Therefore, when most people read the “you” in their English Bible, they think that Jesus means just Peter.  The plural indicates that Jesus is warning Peter that all of them are going to be tested by Satan.  This is not an individual warning for Peter alone, but for the entire group.  And Peter is being told this, because Jesus is giving him the responsibility to hold the group together in spite of their impending failure.


c.  Satan’s request is granted.  He will be permitted to sift them like wheat at the arrest of Jesus.  Initially they will all run away in cowardice and disgrace.  Not all of Satan’s requested are granted by God, but this one was.  However, in spite of Satan’s initial success, the final victory will be the recovery of all the disciples and the ultimate victory of the faith of these believers over the disbelief of Satan.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Only Luke notes Jesus’ direct address to Peter, who represents the apostles.  The double direct use of Simon, Peter’s other name (Lk 4:38), indicates the seriousness of the situation.  The apostle is the object of satanic attack, reminiscent of how Satan went after Job (Job 1:7; 2:2) or Joseph.  The plural ‘you’ shows that all the leadership is in view, though the next verse seems to suggest that the request is especially for Peter, in recognition that he is ‘first among equals.’  Using an agricultural figure, Jesus says that Satan has asked to sift (the purpose infinitive) Peter like wheat.  The picture is of grain in a sieve, where the head of grain is taken apart (Amos 9:9).  Our English idiom of ‘picking someone to pieces’ or ‘taking someone apart’ has similar emotive force.  Satan would like to bring Peter to ruin and leave him in pieces, exposing his lack of faithfulness.  This leader of the Twelve is a prime target, and Jesus knows it.  The warning should make Peter alert.”


b.  “The word you is plural; Satan asked to have all the disciples so he might sift them like wheat.”


c.  “Jesus assured Peter that in spite of Satan’s desire to sift the disciples (‘you’ is plural) like wheat (i.e., to put them through difficult times), Peter’s faith would not fail.”
  The following verse says that Jesus asked that Peter’s faith not fail permanently.  It does not say that Jesus assured Peter that his faith would not fail; for it did, temporarily.  What Jesus does assure Peter is that he will recover from his failure.


d.  “Judas, influenced by Satan, had already ‘turned aside to go to his own place’ (Acts 1:25); if this is true for Judas, and if even Peter’s faithfulness is imperiled, then Luke’s readers ought also to take seriously how their faith is at risk on account of the stratagems of Satan.  Jesus uses an image of Satan that is reminiscent of his role in Job 1–2, a heavenly official whose aim is to distinguish genuine from fraudulent integrity—or, in the imagery of Jesus’ words, to sift the wheat from the chaff.  Within Luke-Acts (as in Job), Satan is not only the accuser, as though his only aim were to detect faithlessness; rather, he inspires faithlessness.  He is the one who supplies occasions for failure, who is active in resisting God’s plan and God’s people.  Reference to Satan thus intimates that the temporary loss of steadfastness on the part of the apostles is due to something more than human frailty.  Having experienced initial success with Judas, Satan now turns to attack the other apostles, to crush their faith.  That Jesus is aware of this plan is an added indication of his omniscience within the Lukan narrative.”


e.  “The background for Satan’s demand is presumably Job 1:6–12 and 2:1–6, where Satan tries to prosecute Job before the heavenly court.”


f.  “Jesus tells how Satan had sought to have the disciples, in order to sift them and lead them to fall away from Jesus.  Jesus allowed this to happen.”


g.  “This foremost disciple would succumb to cowardly denial and infamous failure.”


h.  “The question is whether the disciples will survive the testing by Satan which leads to their standing or falling as believers.”
  Stand they will; for God is able to make them stand, Rom 14:4.
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